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22. Melepaskan Kerisauan Duniawi,

Memusatkan Diri Pada Pembinaan Di Dunia

Apabila sepanjang hari hanya merekatkan nama Buddha
dan Bodhisattva di mulut, namun tidak dengan serius
memahami dan mempraktikkannya, maka jasa kebajikan dia
hampir tidak ada. Oleh karena itu, harus memahami dan
mempraktikkannya. Apa yang dimaksud dengan praktik? Yaitu
membina diri. Apa yang dimaksud dengan memahami? Yaitu
membina pikiran. Jika seseorang tidak bisa memiliki
pemahaman yang mendalam terhadap satu Pintu Dharma,
tidak memiliki pemahaman dan menerapkan Ajaran Buddha
Dharma yang paling mendasar sekalipun, maka orang ini tidak
memiliki jasa kebajikan. Contoh, seseorang hampir terjatuh, jika
kamu berdasarkan naluri alami dalam sekejap (karena belum
pernah menekuni Dharma), dirimu tidak memiliki suatu

perasaan welas asih yang merasakan kalau orang tua ini hampir
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terjatuh, melainkan hanya suatu gerak refleks memapahnya,
maka kamu hanya melakukan satu perbuatan baik. Namun jika
kamu merasa: “Aduh, apa yang akan terjadi jika orang tua ini
terjatuh, saya seharusnya bagaimana untuk memapahnya. Dia
sangat kasihan, dia seperti orang tua saya. Dia adalah Buddha
masa lalu atau Buddha masa depan.” Jika kamu memiliki
pemikiran seperti ini, ketika kesadaran spiritualmu meningkat,
melakukan hal apapun, maka kamu sudah mencapai tingkat
kesadaran spiritual yang tinggi. Apabila kamu melakukannya
dengan sepenuh hati, maka yang kamu dapatkan adalah
balasan kejiwaan: Namun jika kamu hanya melakukan sesuatu
dengan tampak luar, maka balasan yang kamu dapatkan juga
hanya tampak luar saja. Kalian semua tahu, bahwa tidak ada
satupun hal di dunia ini yang bisa diperoleh tanpa kerja keras,
bila ingin mendapatkan secara cuma-cuma, itu tidak mungkin.
Murid saya — Xiao Yu sekarang disebut sebagai guru oleh
orang-orang, karena dia sudah menjawab begitu banyak

pertanyaan. Mengapa dia bisa mengetahui begitu banyak hal?
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Karena dia setiap hari mengikuti Master dan bertanya. Yang dia
pelajari dari Master sini, sesungguhnya sudah menjadi miliknya.
Jika hari ini kalian bisa menyerap apa yang didengarkan maka
itu sudah milik kalian, sedangkan jika kalian memendam sendiri
pelajaran yang didapatkan dan tidak menggunakannya, berarti
tidak diterapkan ke dalam praktik. Hal-hal yang kalian pelajari
dari Master sekarang ini adalah milik kalian sendiri. Kalian harus
berlomba-lomba melakukan jasa kebajikan, dalam keseharian
kalian harus lebih banyak melakukan jasa kebajikan, lebih
banyak membantu orang lain, lebih banyak memberikan
penjelasan. Jika kamu tidak menjelaskan atau menolong orang
lain, maka yang kalian bina adalah Ajaran Buddha Hinayana.
Karena pada zaman periode akhir Dharma, Ajaran Buddha
Hinayana tidak bisa menolong orang — orang, juga tidak bisa
menolong diri sendiri. Master mengatakan satu kalimat yang
sangat jelas: Jika kalian dapat menerapkan apa yang Master
ajarkan kepada kalian ke dalam kehidupan nyata, maka

sesungguhnya itu sudah menjadi milikmu. Saya berharap kalian
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setiap orang bisa seperti Master dalam menolong makhluk
hidup. Kalian setiap orang bisa mengatakan banyak prinsip
kebenaran dalam kehidupan. Master ingin kalian berada di
dalam kapal induk utama ini menolong orang-orang,
menolong makhluk hidup. Jika tidak, kalian di dalam kapal
kalian sendiri melihat begitu banyak orang di dalam air, setiap
orang mengatakan: “Aduh, kasihan sekali, mohon Guan Shi
Yin Pu Sa menolong mereka.” , namun dirimu sendiri tidak
bergerak, Master ingin kalian sendiri mengulurkan tangan
untuk menarik mereka. Jika setiap hari hanya duduk di situ
melafalkan paritta, tanpa memahami prinsip kebenaran apapun,
tidak melakukan apapun, hanya bisa melafalkan paritta untuk
diri sendiri, selain itu tidak melafalkan dengan sungguh-
sungguh, maka kamu pasti tidak akan mendapatkan
keselamatan dari Bodhisattva. Harus memahami menolong diri
sendiri dan orang lain. Oleh karena itu, melafalkan paritta harus

dilafalkan dengan kesungguhan hati.
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Ketika kekuatan karma muncul, sewaktu ada halangan
karma buruk di tubuh seseorang, maka pertama-tama harus
menghilangkan halangan karma buruk tersebut terlebih dahulu.
Setelah menghilangkan halangan karma buruk, kamu baru bisa
membina pikiran dengan baik, kalau tidak kekuatan karma pasti
akan mengacaukan dirimu, membuat pikiranmu tidak bisa
tenang. Saat kekuatan karma berada di tubuh akan tidak stabil.
Master akan beri satu contoh, maka kalian akan mengerti:
ketika seseorang sedang merasa sangat risau, pikiran tidak bisa
tenang, dalam hati berkata “Saya mau melafalkan paritta, saya
mau melafalkan paritta.” Walaupun mulut sedang melafalkan
paritta, namun dalam hati merasa sedih dan risau. Pada saat itu,
pikirannya sama sekali tidak bisa tenang dan fokus, hanya ingin
berdiri dan melakukan hal lain, saat itu diri sendiri tidak bisa
mengendalikan pikiran sendiri. Ini yang dinamakan “tidak
stabil” . Ini seperti ada sebagian orang karena ada sedikit
masalah di rumah, maka walaupun dirinya duduk di sini, “Saya

mau melafalkan paritta, saya mau melafalkan paritta” , namun
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yang ada di dalam pikirannya adalah masalah di rumah. Ini
adalah kekuatan karma tidak stabil. Selanjutnya, dengan pikiran
seperti apa kamu membina pikiran, maka itulah balasan (buah
karma) yang akan didapatkan. Apabila kamu menggunakan
hati yang sangat welas asih dalam membina pikiran, maka yang
kamu dapatkan adalah balasan yang welas asih; Jika kamu
menggunakan hati yang resah dan risau dalam membina
pikiran, maka pikiran yang kamu bina juga akan resah dan tidak
tenang. Mengertikah? Bagaimana cara supaya seseorang bisa
menenangkan diri? Cara terbaik untuk menenangkan diri
seseorang adalah dalam bersikap dan berperilaku selalu ingat
bahwa kepuasan hati akan membawa kebahagiaan, akan tetapi
ini hanya terhadap duniawi; Bagi seorang praktisi Buddhis yaitu
pantang terhadap tiga racun: ketamakan, kebencian, dan
kebodohan. Ketika kamu terpikir, “Di dunia ini, saya sudah
merasa puas terhadap segalanya, walaupun hal ini membuat
saya merasa risau, akan tetapi bagi saya, ini sudah cukup bagus.”

Pikiranmu akan menjadi tenang. Jika digali dari dalam hati,
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maka itu berarti pantang ketamakan, kebencian, dan
kebodohan. Karena ketika kamu sudah tidak tamak, maka kamu
tidak akan memiliki kerisauan ini; Sewaktu kamu sudah tidak
membenci orang lain, maka tidak akan ada kerisauan di dalam
hatimu; Sewaktu dirimu sudah tidak bodoh lagi, tidak
menginginkan sesuatu yang tidak dapat dimiliki, maka hatimu
akan menjadi tenang. Apabila hatimu tidak bisa tenang, maka
dirimu hanya bisa mengikuti kekurangan dan kerisauanmu
terjerumus ke dalam tumimbal lahir enam alam. Contoh
sederhana: seorang wanita yang menikah tiga kali, kenapa bisa
menikah tiga kali? Apakah dia sendiri tidak memiliki
kekurangan? Dia sendiri juga pasti memiliki kekurangan,
pertama kali begini, kedua kali tetap begini, ketiga kali menikah
lalu kembali bercerai, oleh karena itu dia sedang mengalami
perputaran kembali. Dia kembali merasakan penderitaan yang
dirasakan sebelumnya, kembali menyambut kesulitan yang

sama, dia tidak mengenyam pelajaran di dalamnya, benar tidak?
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Yang paling menakutkan dari diri seseorang adalah tidak

memiliki potensi kesadaran.

Seseorang yang tidak membina pikiran, bagaikan seorang
lansia ketika memanjat lereng bukit, tangannya ingin
menggapai pagar di samping, karena kedua kaki sudah tidak
sanggup menopang tubuhnya, hanya ingin berpegangan pada
pagar pembatas. Akan tetapi saat dia tidak menemukan
pegangan apapun, akan muncul rasa takut. Seperti kita yang
berjalan dalam kehidupan ini, jika kita tidak memiliki “pagar
pembatas” ini, maka kita akan berjalan sambil terjatuh,
mungkin saja bisa terjatuh ke dalam jurang; hanya dengan
berpegangan pada pagar pembatas, sedangkan pagar
pembatas ini adalah kalian harus menekuni dan
mempraktikkan Dharma dengan baik-baik. Coba pikirkan,
sewaktu seseorang jatuh ke bawah, yang paling bagus adalah
kedua tangannya bisa berpegangan pada sesuatu, ini seperti

pada saat menghadapi malapetaka di dunia ini, muncul
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kesulitan dalam keluarga, atau sewaktu diri sendiri divonis
menderita kanker, maka kedua tanganmu ingin memegang
sesuatu, jika tidak bisa, maka kamu akan terguling jatuh ke
dalam jurang. Lalu dari manakah asal benda yang ingin
dipegang ini? Ini mengandalkan pada peganganmu dalam
setiap hari. Oleh karena itu, harus menekuni dan
mempraktikkan Dharma. Jika tidak menekuni Ajaran Buddha
Dharma, maka di saat kedua tanganmu kosong, hatimu tidak
akan bisa menemukan arah tujuan hidup. Meskipun kalian
belum pernah terguling ke dalam jurang, namun saya rasa ada
banyak orang yang pernah bermimpi seperti ini, dari gunung
yang tinggi jatuh ke bawah, pada saat itu merasa sangat
ketakutan. Mengerti? Benar-benar sangat kasihan. Oleh karena
itu, harus menekuni dan mempraktikkan Dharma, jangan
setengah-setengah, hati dan pikiran harus fokus, pilih satu

tujuan dalam menekuni dan mempraktikkan Dharma.
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Seumur hidup manusia hingga pada akhirnya tidak akan
ada yang bisa dibawa pergi, tiada yang bisa diperoleh. Coba
pikirkan, kita tidak memperoleh apapun. Contoh sederhana:
kita membagi kehidupan ini menjadi 3 bagian — masa remaja,
masa muda, masa tua. Ketika remaja, kamu sudah
mendapatkan dasi merah dan semua penghargaan, pada waktu
itu betapa semangat dan gembiranya dirimu, seperti betapa
bahagianya kalian sewaktu lulus universitas dan mengenakan
toga wisuda. Kalau begitu, perasaan pada saat itu masih ada
berapa banyak sekarang? Tunggu sampai kamu sudah masuk
universitas, apakah kamu masih memedulikan penghargaan
yang didapatkan ketika di sekolah menengah? Tunggu
menjelang ajal, apakah kamu masih peduli terhadap hal-hal
sewaktu di sekolah dasar, menengah, dan universitas?
Keluargamu yang kamu peduli, meskipun dirimu tidak ingin
pergi namun tetap harus meninggalkan mereka. Semua harta
kekayaan yang kamu sukai, hanya bisa melepas tangan. Segala

hal yang kamu miliki semuanya hanya bersifat sementara,
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karena kamu harus meninggalkan mereka, dirimu tidak ingin
pergi pun tetap harus pergi. Manusia betapa tidak berdaya
dalam hidup, selain itu, begitu meninggalkan raga ini, ke
manakah kamu akan pergi? Benar-benar kasihan sekali. Oleh
karena itu, harus bisa melepaskan apa yang seharusnya
dilepaskan, harus bisa merelakan apa yang seharusnya
direlakan. Memedulikan mereka dari dalam hati, bukan peduli
melalui perilaku. Kamu mencintai seseorang bisa sepenuh hati
mencintainya, namun dirimu tidak harus setiap hari
bersamanya. Banyak orang di antara kalian yang datang ke
tempat Master untuk mempelajari Ajaran Buddha Dharma,
duduk di sini, sesungguhnya, kalian sedang melindungi
keluarga kalian. Bukankah begitu? Kalian menjadi murid Master,
setiap keluarga selamat sejahtera, apakah ini bukan pembinaan
perilaku? Apakah ini bukan pembinaan diri? Memangnya kalian
mengira duduk di sini adalah menyia-nyiakan waktu, dan
seharusnya bersama-sama dengan keluarga kalian? Namun

karena kalian sudah meneladani Buddha, menekuni Ajaran
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Buddha Dharma, melafalkan paritta, maka keluarga kalian
dengan sendirinya akan terlindungi, bukankah ini sama dengan
memperhatikan mereka? Jika manusia ingin hidup lebih lama
di dunia, maka jangan menyia-nyiakan waktu, harus melafalkan
paritta dan membina pikiran, harus membantu orang lain,
dengan begitu, hidupmu baru bermakna. Jika kamu setiap hari
pergi keluar berarti sedang melakukan hal-hal yang tidak
bermakna, lalu untuk apa kamu pergi? Coba kalian pikirkan,
sama melakukan satu hal, jika kalian pergi mengikuti Master,
maka itu adalah menyebarkan Ajaran Buddha Dharma, itu ada
jasa kebajikan. Jika kalian pergi bertamasya, itu namanya
menyia-nyiakan waktu. Apakah kamu bisa bertamasya ke Alam
Surga? Pemandangan-pemandangan indah yang Master lihat
di Alam Surga, itu kalian seumur hidup ini tidak pernah lihat,
pemandangan surgawi yang begitu indah sama seperti di
dalam film, tingkat kesadaran sepenuhnya bisa terbebaskan.
Coba kalian pikirkan, jika pergi bertamasnya ke satu negara,

setelah menaiki pesawat selama belasan jam untuk melihat-
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lihat, lalu kembali naik pesawat belasan jam untuk pulang,
menurut kalian capek tidak atau tidak? Jika yang kalian jalani
adalah kehidupan roh, maka setelah kalian meninggal, tahukah
apa yang akan kalian lihat di Alam Surga? Asalkan orang-orang
yang pernah membaca Sutra Amitabha akan mengetahui
bahwa di dalamnya ada tujuh kolam pusaka, air delapan jasa
kebajikan, tanah yang terbuat dari emas. Coba kalian pikirkan,
di Alam Surga semua adalah emas, apakah kamu masih akan
mengambil satu batang emas dan menyembunyikannya? Ini
seperti batu-batu yang ada di jalanan, apakah kamu masih akan
mengambil satu batu dan menyimpannya di rumah? Mengira
Alam Manusia ini sungguh sangat bagus, namun semuanya itu
palsu dan kosong. Apa yang diberikan dunia ini kepadamu? Dia
tidak membawa kebahagiaan bagimu, hanya membawa
kesedihan, kerisauan, dan penderitaan, yang diberikannya
adalah siklus lahir, tua, sakit dan mati, selain itu dia memberikan
satu kenyataan terbesar yang paling sulit diterima, yakni kamu

harus mati. Saat terpikir kalau dirimu harus mati, dan tidak bisa
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merelakan ini dan itu, sewaktu kamu terbaring di atas ranjang,
perasaan seperti apa itu? Maka jangan lagi membuang waktu,
segera manfaatkan waktu sebaik-baiknya untuk membina diri.
Master memberikan satu standar yang tinggi untuk kalian:
Setiap kali kalian melakukan suatu hal, dalam otak kalian harus
berpikir: “Apakah saya akan mendapatkan jasa kebajikan?
Apakah ini sedang menerapkan Dharma? Apakah yang saya
lakukan ini benar atau tidak?” Master juga begitu, setiap kali
melakukan sesuatu hal, Master selalu berpikir: “Apakah ini
sedang menerapkan Dharma? Apakah yang dilakukan benar
atau tidak?” Master meminta kalian ketika makan harus
berpikir, “Sekali saya bervegetarian, berarti berkurang satu kali
makan non-vegetarian.” Apabila setiap kali melakukan suatu
hal, bisa berpikir demikian, maka Bodhisattva bisa merasakan —
kamu adalah anak baik, adalah anak yang memiliki pembinaan
diri. Semoga kalian bisa terus mempertahankan pusaka Master
ini, belajarlah dalam melakukan segala hal, pertama harus

memikirkan orang lain terlebih dahulu, baru memikirkan diri

BHFF 3-22 P. 14 - 30



BiE#E -3
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi Jia
Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

sendiri. Master juga demikian. Berpikiran terbuka terhadap
segala hal. Asalkan kamu masih memiliki kemelekatan atau
keterikatan terhadap ketenaran, kekayaan, atau anak-anak,
maka kamu tidak akan bisa leluasa, kamu tidak akan bisa
terbebaskan. Maka, kelak tidak akan tahu kemana jiwamu akan
pergi. Mengerti? Benar-benar harus berpikiran terbuka dan
terbebaskan. Apabila dalam pikiran seseorang selalu
memikirkan hal-hal yang sudah berlalu, maka diri sendiri
selamanya tidak akan bisa merasa tenang. Harus belajar untuk
melupakan. Dalam Bai Hua Fo Fa Master pernah mengatakan,
seseorang harus memiliki daya ingat yang buruk. Memiliki satu
daya ingat yang buruk sesungguhnya adalah hal yang baik.
Contohnya, ketika ada satu hal derita yang terus-menerus
berputar dalam pikiran, dan tidak bisa membebaskan diri
darinya, maka cara yang terbaik adalah melupakannya. Sekian

pembahasan pada hari ini.
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shi rd guo ni shi gan jué dao ai ya zhe ge lao rén _Jla shuai dao
E, WMRMRERTE : "KEF, X1TMTEE AR K £
le zhi hou hui zén me yang woO ying gai zén me yang ba ta fu qi
TZREREESEFE4AHE, BN iz &4 #F IBiXiE
|ai ta hén ké lian ta xiang wo de fu mu qgin yi yang ta shi guo
X, BEITE, & BRNRKREBEXE—&F . BE I
qu fo huo wei lai fo rd gud ni you zhe zhdng xiang fa dang ni de
B Ee REKMFH. " W %1 51X ™ 8%, HIFEW
jing jie ti gao de shi hou qu zuo ren hé shi ging ni jiu da dao le gao
ERESNEE, ZHEAE B, GHLD T A
céng ci de jing jie rd gud ni yong xin lai zuo dé dao de jiu shi xin
EXBNER, WERMRABOEXRM, EFBHMEO
ling de hui bao rd guo ni zhi shi zuo wai biao de shi ging ni dé dao
KBEKR: WRBFRREMDENE B, RE F
de yé zhi shi wai biao de hui bao da jia dou zhi dao tian xia méi you
— 3 ~

EI’Jﬂ_ﬂ,,\xEG’I‘ ZFHNER. KRBHOE, X TR

bu lao ér huo de shi ging bu Iao dong jiu X|ang dé dao na shi bu ké
AEMHABPVERT, A5 a1 9 8B 83, BBEAA
nen tu di xiao yu xian zai bei da jia chéng wéi lao shi yin wei ta
Be EI’J TBEBNTFTIHEHEKRKK R ~EID, B LM
hui da le na me dudo de wen ti ta zén me hui zhi dao zhe me dud dong
EETHAZHNER, BEASZMME XA T K
xi de ne yin wei ta tian tian gén zhe shi fu wen ta cong shi fu zhe

ARNE? BAMX XBREFMRZXME . B AN ITRX
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li xué lai de dong xi shi ji shang jiu shi ta de dong xi ni men jin tian
BEZXHN R AXR £ ERMEHN R A. 1N S X
ting jin qu le jiu shi ni men de dong xi ér ni men ba xué de dong xi
FHREXTHEMMDBN R A, MRMNEBEN K A
fang zai du zi i me| you na cha lai jiu shi méi you shi jian ni men

MERFERBELHR, MR REBEXLE. 1]

xian zai cong shi fu zhe I| xué lai de dong xi jiu shi ni men zi ji de dong

HENBRXXEZREY R ARRIRMN BCH K

Xi ni men yao giang zhe zuo gong de ya ni men ping shi yao dud zuo

i, R 2 8 8@ DY, 1 FEHE Z &

gong dé dud bang zhu rén jia dud jiang jié rd gud ni bu qu
[ — \

nwe, 28 BAXR, &2 HB. IR RAX

jiang bd jiu rén jia ni men zhi dao zhe sh| xil de xiao chéng fo

A RAR, RAOME XEEN M Sk H#

y|n wei zai mo fa shi gi xido chéng fo fa shi jiu bu lido rén de

f4
. BAEXRZEZNH N f BEEHA T AB, ﬂ_ﬂ,

jiu bu lidao zi ji bén rén shi fu géi ni men jiang yi ju hén qging chu de
WMATHSAR® A, MRXEMRMND #H# —aR B EB
hua gud ni men ba shi fu jiao shou ni men de dong «xi neng gou

5 illl % A B H ZEMANA KR A BE B
yong zai shi jian zhong shi ji shang jiu shi ni zi ji de dong «xi

A #&EXK ® , Xl £ HEMRECH & A. ib

XI wang ni men méi yi ge rén dou néng xiang shi fu yi yang jiu du zhong

HE2MRMNDEBE—TARE BIIPX—F KE R
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shéng ni men méi yi gé rén dou néng gou jiang chd hén dudé de shéng
£ . MNE88—1TA# 8 % ¥ HRSHOE
hué dao i shi fu yao ni men zai shi fu de zhe tiao hang kong mu jian
m BE, MRXERMNDAEMKNX £ i = iy
shang lai jiu rén lai jiu du zhong shéng bu ran ni men zai zi ji de
EREA, KHE X £ . FAMFRMNEECSH
zhe tlao xido chuan shang kan Jlan na me duo rén zai shui meéi ge rén
X & /NN B £ FERHBA A?‘7J<E qg 1A
dou shud ai ya zhé me ké lian ya ging guan shi yin pu sa ni jiu
& oW o "I, XAFRE, B WHES ?14\3?&
jiu td men ba ér zi ji que bu dong shi fu shi rang ni men zi ji
WA BE”, mECcA Az . WMRKXEILMA BCS
yao shén shou qu la ya rd guo tian tian zuo zai na Ii nian jing shén
2 W FEAY. ARXXBEPE S £,
me dao |i dou bu dong shén me shi ging dou bu zuo zhi zhi dao géi
L EEBAE, H4AaE=ERB EBAM, RAME S
zi ji nian jing ér qié bu yong xin qu nian ni yi ding dé bu dao pu

B &, MmMEAALER, R—EBFEE

sa de jiu du yao dong zi du du rén suod yi nian jing vyi ding yao yong

FHRHME., 2 E BEEA. UL E—TC £ H
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dang ye Ii xian gian de shi hou dang yi gé rén shén shang you ye

S WD E mANEER, 3 —1TMTA5F £ Bl
zhang de shi hou shou xian bi x0 xian xiao chd na xié ye zhang xiao

(& BT IR, B SZeMEi B RBPEW & . ]

mie yeé zhang zhi hou ni cai néng xit hao xin fou zé ye Ili géi ni dao
Xl g 2T g EHF L0, allNnsRB
luan rang ni de xin ding bu xia lai ye li zai shén shang de shi hou shi
B, MO EATR, NDE S £ BEH & ZE
luan cuan de shi fu géi ni men ju yi gé li zi ni men jiu hui ming bai
i BN, MRXEMERMNDF—"HAFMERMDASE B B
le dang yi ge rén hén fan nao de shi hou xin ding bu xia lai de shi
T 3 " 1TA RO IER. O ATEKRNE
hou xin li xiang wO yao nian jing wO yao nian jing sui ran zui
g, DE B "BREISZ, BREI K", 8AKE
ba zai nian dan shi xin li nan guo you fan nao na ge shi hou xin jiu
BExES, BEEO0E® I X M. BB & O
gén bén ding bu xia lai jiu xiang zhan qi lai zuo dlan shén me bié de shi
MAEATXR, B 8 XM = 1 4a3H=E
ging na ge shi hou zi ji ke zhi bd zhu zi ji de xin ya zhe jiu jiao
B, BB & B E',%%JT * B E',EI’JIL,\ . X ®
luan cuan jiu xiang you xié rén jia |i you yi dian shén me shi ging
i B .M &R BEEAREE — R Mt 45 1B
rén zuo zai zhe i WO yao nian jing WO yao nian jing ér

7 ANMEXE, "B Z, RESZL", M
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nao zi li quan xiang de shi jia |i de shi zhé jiu shi rén de ye i luan

MrFE 2 B RHERENSE. X#HEARLD E

cuan ran hou ni yong shén me yang de xin qu xiU xin jiu dé shén me

BE. RXBEIRHAH A 24aHRH0XE20, HE

yang de hui bao guo bao rd guo ni yong hén ci béi de xin qu xiG

EFRHRR (RkKR). R AEB REENOLXE

Xin ni dé dao de jiu shi hen ci béi de hui bao rd gud ni yong zhe

D, MBIMNMEREBELNERR, WRMEA X
zhong fan zao bu an de xin qu xi0 xin ni xid lai de xin yé shi fan zao bu

M mEBEALZBHOEELD, MEXRBNOBE W B AR

an de néng ming bai ma rén zén me yang cai néng ding xia lai

ZH. B B EHB? ANE 4 & F 8 & FX

néng rang rén ding xia lai de zui hao de fang fa jiu shi zuo rén yao

fe? BE 1L A TRKHETFHN H ZHE2 M AE

xiang dao zhi z4 chang le dan zhe shi dui rén jian lai jiang de dui xué
B RAMNME & KF, BEXREIYABXHF BN, JF
f6 rén de yi ju hua jiu shi jie tan chén chi san du dang ni xiang
FEAN—8OFRAERA B RR=85. 3 I &
dao zai rén jian wo shén me dou man zu sui ran zhe ge shi ging
2 "EABE T 4 B ,ﬁET BEARAXINTE B
rang wo hén fan nao dan shi dui wo lai jiang yi jing hén hao le ni

LR, BEEREYHRRXRHAELRTT. " R
de xin jiu hui ping jing xia lai le coéng xin li mian wa na jiu shi jie

WL F#TFRT. NMNLOE EZ, BHR ‘ﬁ
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chén chi yin wei dang ni bu tan de shi hou ni jiu méi you zhe ge fan

B am. BN 3 MAROE R, MBI B XM

nao le dang ni bu hen rén jié de shi hou ni xin li yé méi you fan

MY, 3 BARARNE IR, MOEDHIR B M

nao le dang ni bu yu chi de shi hou bu xiang dé dao mou xié zi ji

T, 53 MRAZHIEIER, £ 8 52 EEL£BC

dé bu dao de dong xi shi ni de xin yé jiu ping jing le rd gud ni de

BAAMN R AN, MOWBH F 7 7. W1 REW

Xin jing bu xia lai ni zhi néng sui zhe mao bing sui zhe ni de fan

LEATX, MR EBEE T K, BEMRAM
nao duo luo dao liu dao ldn hui dang zhdng ju ge jian dan i
M, BEEEIANERXR ZF F ., &N E R G
zi yi gé nl rén jia san ci wei shén me hui jia san ci ta zi i
T =M ANB=ZR, At 2as®E=X? wBEC
nan dao méi you mao bing ma shén shang kén ding shi you mao bing
HEKRB ERB? 5§ £F BEERE TR
de di yi ci zhe yang di ér ci hai zhe yang di san ci jié han le
B, F—XAX &, FZREX &, FE=ZREET

you li han le sud yi ta jiu shi zai lan hui y ta chi guo de ku tou

BT, R L,Ulﬂzﬁ')uxs?_E 8] ﬂ5‘ it hz i RY FH L
you chi le ta zhao guo de ma fan you zhao le ta bu jieé shou jiao

NIz7, ##% SHHKEMXY 7, BFAF X H

xun dui bu dui y rén zui pa de shi méi you wu xing

il 5(]“71'50“['5“7 ARHBHHRZ IR BB %,
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yi ge rén bu xiG xin you ru yi ge lao rén shang po shi shou xiang
—TtTAREL, WO—1FAN £ K F &

la pang bian yi ge gan zi yin wei liang ge jiao zhi chéng bu zhu zi
nE Bu—1THHF, B RO E AEEB
ji jiu xiang la yi ge fu lan gan dan shi ta zhua bu dao dong xi de
2, M B A—THEEF., BE2MIMTAE R AR
shi hou hui chan shéng kong ju gan yoéu rd wo men zai rén shéng xing
i, =~ &£ ZERKR. TAUEMNDEA £ 17
zOou yi yang wO men méi you zhé gén lan gan woO men jiu hui dié dié

kS ~ s s — N2 ~ s =]

E— &, BN B XEEMF, M= KK
zhuang zhuang yé you ké néng hui fan xia shan ya wO men zhi you la
E # ,tUB8ggc2BTFTULE BIMNDIBA
zhu zhe gén lan gan ér zhe gén lan gan jiu shi ni men yao hao hao xué

HEXREF, MXRETFRERMN B T 7 %

fo shi xiang yi xia dang yi ge rén wang xia diao de shi hou ta de
. 8 —T, 38 —"1TA T TFTEHOHKEMGHY
shuang shou zui hao shi néng gou zhua zhu shén me dong xi zhe jiu shi réen

W FEREFRZE & MEMTFTAFRA, XHEA
jian zai peng dao zai nan de shi hou jia li zai chd xian kun nan de shi
B £ i B XKENNRER, REE L WA YE B9 BS
hou zi ji béi xuan bu shéng le ai zheng de shi hou ni de liang ge
xk, BC® Ef £ 7&E E N &, RAI KT D
shou jiu X|ang zhua yi dian dong xi ni zhua bu zhu jiu wang shan xia gun

FA e M — & KA, R RER £ WL TR
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ya fan ya ér xiang zhua zhu de zhe ge dong «xi sh| zén me lai

. 8. mB M EHIXDT R A2 E AKX

shi kao ni ping shi tian tian yao zhua de zhu de sud yi yi ding yao

de
HN? 2RERFERNXXEMEEN. FUL—C &

xue fo fa bu xue fo fa shuang shou yi kong ni de xin jiu zhao bu

FHE. AFEHBZE, W F—Z FBPOLHM E A
dao rén shéng de fang xiang ni men sul ran méi you cong shan ya shang
BANAEBNRLT B, MN0aRAKKE AN WULE L
fan xia qu guo dan shi wo xiang hén dud rén dou zuo guo zhé yang de
MTEYE, BEER B R ABHMET X &F B
meng cong hén gao de shan shang shuai xia qu shi pa de bu dé
2, MEsmWmWlL £ TFTEHBEBARASE
liao ming bai le ma zhén de hén ké lian sud yi yi ding yao xué

Y. BEHTEBE? EMNRATR. FUL—TC B ZF
fo jian jué bu néng san xin er vyi xin yi ding yao zhuan yi xuan yi
#H, BRAE=Z0LZIE, O—EFEE T —, & —

ge mu biao xué fé

B R F .

ren de yi bei zi zui hou shén me dou dai bu zou shi wa suo dé

AMN—=EFEE T 28%FAE, BRELFE

de xiang i xiang wO men shén me dou de bu dao ju ge jian dan i
ot

. B — 8 XN T 2aBEFE. #2108 84

zi wO men ba rén jian fén chéng san duan shao nian qing

=

F: BN/ AB D K = B -2 F |
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nian lao nian shao nian shi ni ba hong ling jin jiang zhuang quan bu
F.E25, PEFEHMRETI TAM. ¥ K = &8
dé dao le dang nian dé dao de shi hou ni shi dudo me de xing fen jiu

g8 7T, S FEINNERAEARZ 400X &ET, WM

xiang ni men da xué bi ye dai ge mao zi yi yang kai xin de bu dé

G IR ASELHAIEF— K FLOBERE

liao na me dang shi de gan jue ni men xian zai hai you dud shao
7. Ba 3 RN AELEEF Z 5
ne déng dao ni shang da xué de shi hou ni hai néng zai hu zhong xué
e? % E MR £ XENRIE, X B EF H ZF
dé dao de na xié jiang zhuang ma déng dao ni kuai yao si de shi
B MNBLE R KR B? F 2R EIIHE
hou ni hai hui zai hu ni de xiao xué zhong xué da xué de shi ging

g, RESEFMBOMNZE. F F2. XKZEWEB

ma ni zai hu de ni de jia rén ni bu xiang zou yé déi li kai ta
B? EFHNEEORA, BF 8B £ B1E BT
men XI huan de sud0 you de gian cai ni zh| néng fang Kkai
M . 14\ X HY B ﬁ ot W, IRR B WM H
shou ni suo yong you de yi gie dou shi zan shi de y|n wei ni bi x{

F .M A AN HBEEEN, B ARLEM

I| kai ta men ni bu xiang li kai yé yao li kai rén hué de shi dudé me
BAMA, A B BABESAH. ANEBBR S 4
de wu nai yi dan |i kai le rou ti zhi hou jig jing wang na

r qie ni
H’\J%%—?,ﬁ'ﬁﬁ BEEBATRAKZE, RE T W
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i qu hén ké lian sud0 yi yi ding yao gai shé de jiu yao shé gai

BX? Ba%. FFll— & %12%5’]5%%% 1%

pao kai de jiu yao pao kai cong xin zhdng qu guan xin ta men ér bu

}JLJZFH’JE'}E%}JLﬁ MG X X Oft], mMA

shi cong xing wéi shang de guan xin ni ai yi ge rén ké yi yong xin qu
N TR EB XL, BRE—TATU B OX

a| ni bu yi ding yao tian tian gén ta zai yi qi ni men hén dud
ﬂi% MA—E ZEXXRME—E. 1] R

rén dao shi fu zhe i lai xue fo xué fa Zuo zai zhe I shi ji shang

ANBMRXXERZHEZTZE, LEXE, XLix £

ni men zai bi y|n ni men de jia rén nan dao bu shi ma ni men zuo
MM EEEIRMBEORA, EEAEE? R 1] &
le shi fu de tu di jia jia ping an wu shi nan dao bu shi jiao xiG wéi

TIHRXNEDS, KR FLXELEE, EEARWERA

ma nan dao bu shi jiao xiG xing ma nan dao ni men ren wéi zuo zai zhe

B? MEAZMEITB? ¥ EMMNDIASELEX

li shi lang fei shi jian ying gai gén jia li rén zai yi gi ma ran ér yin

BERRZEWNME, NZRREAZ—EB? XA

wei ni men xue le f6 le xué le fa le nian le jlng le ni men jia

AN ZETHT, 2TET, @ TE7, IR

li rén zi ran jiu shou dao bi hu le nan dao bu shi guan xin ta men

BEANBRAM T B EFT, HEAFRZE X O]

rén xiang zai shi jie shang huo de chang yi dian bu yao lang fei shi

E_';?)\,L,\Z_ﬂi%tlﬁ K — /<R, A2 R&EN
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jian yao nian jing xid xin yao bang zhu rén jia ni cai hué de you vyi
N —t— ~

B, B g, B BAR, RTEH/EE
yi ni tian tian Wang wai mian pao jiu shi zai zuo me| you y| yi de shi
M, XX F N EH BEMEAMKKBEEXNE
qing ni qu zuo shén me ni men xiang xiang kan tong yang shi zuo
B, 2 REM T 41?2 MEMND B BB EF, BB FE2M
yi jian shi ging ni men gén zhe shi fu chd qu na jiao hong yang fé
— =B, RN EBEBMXHEX, BBM 50 7 %
fa shi you gong dé de rd gud zi ji qu G ybéu na shi jido lang féi shi
E, BB D ERN. MR BEBCEXKFBE M R ZE
jian ni zi ji néng Ii yéu dao tian shang ma shi fu zai tian shang kan

8. MEBCc ik B X £EB? WKEX £ &

Jlan de na xié méi jing sh| ni men yi bei zi dou méi you jian dao guo

REBEE MM —FF & ” VR S Ui

de na zhong piao liang de xian jing jiu xiang dian ying li de Vi
B, BB M FE = WML m= & B £ B/ —
yang jing jie wan quan ké yi chao tuod ni men xiang xiang kan (

, BER T 20U E BKR. 1M 8 B F, K

you de hua dao yi ge guo _]Ia zuo shi ji ge xiao shi de féi ji qu kan

IB’?EI’JLE A —rTExR2TINLDSNNEBHEHEIEXE

kan ran hou zai zuo shi ji geé xiao shi de féi ji hui lai ni men shud
E, A RBRB2TILDT N EJ‘EI’J‘MILIEI%% (IS (W
lei bu lei ya rd gud ni men shi ling ti shéng hud de hua déng ni

EAED? IREBMNMERE £ FHNE, F IR
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men zou diao yi hou zhi dao zai tian shang kan jian de shi shén me zhi

MERERURFR, MEEX £ FRBE M+ 47

yao du guo a mi tud jing de rén dou zhi dao qi bao chi gong

EE I (R E) WABAME ©TE . /\ vy

de shui huang jin wéi di ni xiang xiang kan zai tian shang dao chu dou

= 7.}( E @ yg iﬂﬂo 1/.]\ Il_l\ ZI:&% E E 9& J: él.] % %B
shi huang jin ni hai hui jian yi kuai huang jin cang qi lai ma jiu xiang
T EH g MEsE—R B @& EXRB? M &
ma lu shang dao chu déu shi shi zi ni hai hui jian yi ge shi zi cang zai
ik £ 3 BE2EF, BESRE—TAF & &

jia li ma yi wéi rén jian hao de bu de liao quan shi jia de kong

XELB? ULAABHEEAET, £ 2RO, =

de rén jian gei ni dai lai le shén me méi you géi ni dai lai xing
M. ANBSRIRTERT H+ 4?7 8 8 87T RK =
fu zhi géi ni dai lai le you shang fan nao tong ku gei ni dai
B, REiRwRT N 17’5 LK. BE, SR
lai de shi shéng lao bing ér qié gel ni da| lai zui da de nan
kN2 £ . &, F §E m B &R K& K9 M
yi jié shou de xian shi na jiu shi ni bi xu yao si dang ni xiang dao
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